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bajk
Obdĺžnik



Kultúra a jazykové 
bariéry vo 
vysokoškolskom 
prostredí 

� 
20 min 

Kartičky so situáciami 

Cieľom úlohy je rozvíjať schopnosť 
účastníkov analyzovať praktické 
situácie v oblasti výchovy a 
vzdelávania, navrhovať efektívne 
riešenia a reflektovať ich 
aplikovateľnosť v reálnom kontexte. 

INŠTRUKCIA 

Každý účastník si vyberie jednu kartičku 
so situáciou z praxe a stručne predstaví 
svoju vybranú situáciu. Členovia 
skupiny si spoločne vyberú jednu z 
predstavených situácií, na ktorú sa 
zamerajú. Spoločne brainstormujú a 
navrhnú konkrétne riešenie danej 
situácie. Nasleduje diskusia o 
navrhovanom nesen1. Účastníci 
argumentujú, zdieľajú svoje nápady, 
zvažujú rôzne aspekty a potenciálne 
prekážky implementácie. Takto pracujú 
so všetkými situáciami. 

REFLEXIA 

Ako by mala univerzita pristupovať k 
multikultúrnemu prostrediu? 

22. 
INKLÚZIA- HETEROGENITA V PRAXI 
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INTERKULTÚRNA
KOMUNIKÁCIA V
PRAXI

Jedným z najväčších prínosov príručky je jej multidisciplinárny

a multiautorský charakter. Štruktúra publikácie je premyslená

a jasne reflektuje potreby interkultúrneho vzdelávania

dospelých. Každá kapitola sa venuje jednej špecifickej oblasti

a spoločným menovateľom je dôraz na praktické aktivity,

cvičenia a reflexie, ktoré umožňujú okamžité uplatnenie

poznatkov v pedagogickej či organizačnej praxi. Toto

prepojenie teórie s priamou aplikáciou predstavuje zásadný

kvalitatívny prvok, ktorý robí z príručky nielen edukačný

materiál, ale skutočný pracovný nástroj.

- Prof. PhDr. Martina Mojtová, PhD. 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre




